
 
 
Parish News (February 18, 2024) 
 
Sincere Thanks 
Fr. John Feng and the Parish Pastoral Council express their sincere thanks to all parish groups 
in helping out with the activities and entertainment in our Chinese New Year Celebration last 
Sunday (Feb., 11). May God bless you all abundantly.   
 
Day of the Ashes  
To-day (Feb., 18), for those who missed the Ash Wednesday Mass but wish to receive the 
blessed ashes can do so after Masses.  
 
Stations of the Cross 
During Lent there will be Stations of the Cross. Schedules starting from February 18 (this 
Sunday) as follows: 
   Every Sunday at 10:15am in Cantonese dialect, followed by 11:00am Sunday Mass. 
   Every Sundays at 1:45pm in Mandarin dialect, followed by 2:30pm Sunday Mass. 
 
The Feast of St. Joseph 
March 19 (Tuesday) a Mass will be celebrated at 11:00 am to honor St. Joseph, all are welcome 
to attend. 
 
 
 
堂区报告 
 
鸣谢  
上主日（2 月 11 日）春节感恩祭及春节联欢团拜，得各善会鼎力合作，完成
了各项服务，为教友们提供了各款贺年食品及歌唱等节目，场面热闹，喜庆
洋溢。 本堂冯二会主任司铎与堂区牧民议会同人致以衷心谢意，祈主赐与鸿
恩。    
 
补领圣灰  
本主日（2 月 18 日）弥撒后会为未能参与圣灰礼仪领圣灰的教友，补领圣灰。 
 
苦路默想（拜苦路）  
为善度四旬期及为获享四旬期的神益，本堂由 2 月 18 日（本主日）起提供以
下公拜苦路时间：  
逢主日上午 10：15，以粤语公拜苦路，随即举行 11：00 主日感恩祭。     
逢主日下午 1：45，以国语公拜苦路，随后举行下午 2：30 主日感恩祭。   
 
圣若瑟瞻礼  
3 月 19 日 （星期二） 为敬礼圣若瑟，将会在上午十一时举行弥撒，欢迎大家
参加。 
 
 
 



 
 
堂區報告 
 
鳴謝    
上主日(2 月 11 日)春節感恩祭及春節聯歡團拜，得各善會鼎力合作，完成了各
項服務，為教友們提供了各款賀年食品及歌唱等節目，場面熱鬧，喜慶洋溢。
本堂馮二會主任司鐸與堂區牧民議會同人致以衷心謝意，祈主賜與鴻恩。 
 
補領聖灰 
本主日(2 月 18 日) 彌撒後會為未能參與聖灰禮儀領聖灰的教友，補領聖灰。 
 
苦路默想(拜苦路)    
為善度四旬期及為獲享四旬期的神益，本堂由2月18日(本主日)起提供以下公
拜苦路時間: 
    逢主日上午10:15，以粵語公拜苦路，隨即舉行11:00 主日感恩祭。 
    逢主日下午1:45，以國語公拜苦路，隨後舉行下午 2:30主日感恩祭。 
 
聖若瑟瞻禮      
3 月 19 日 (星期二) 為敬禮聖若瑟，將會在上午十一時舉行彌撒，歡迎大家參加。 
 


